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Magna PTB.V, & Co. KG ’
Hermann-Hagenmayer-Sr. 1, 14189 Unterguppenbach Delivety no. / Date: 7215287 / 02.03.2020
MAGNA PT S.p.A, Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGN Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net

Gross weight 1.365 KG Net weight 1.075,200 KG Volumes 2,160 M3

item Materia Quantity Weight
Description

000010 0550724441 1.680 PC 1.075,200 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer atticle number: 0550724441Position3

200001  TBA-520921 6 PC 90 KG
MULTI-PATH PALLET WQOOD/STEEL 600x800

a00002  TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-507668 120 PC 31 KG
Inlett fiig Muffen DCT300, HST & PMG

a00004  TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG (60260 SG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder So l 0 M %%S

KUEHNESHNAGEL s,
terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: ’ 680
Quantitd effettiva;

Tipo Imballaggio: Cg

Quantita Imballi:

Confonqita alle schede d'imbalo; ]
Dyta conkollo:
. oy|e3]20

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftends Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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WEIB = EXeMPIAr Ul Auttraggeber
rosa = Exemplﬁmbsender
blau = Exemplinr

blang
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= Lxemplairé pour commettant
= Examplalre de 'axpéditeur
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Emp!anFer (Nama, Anschrift, Lan
Destinatalra {nom, adresse, pays)

Hagio, PT”

= Exernplaar voor lastgever

rose = Exemplaar voor alzender

bfau = Exemplaar voor geadmssaeda
N2, Groen - Exemplaar voor vervoarder

blango = Essemplare per commitisnte
rosa = Egsamplare per mittente

blu = Exsemplare per destinataro
vards = Essemplare per trensportalora

white = Copy for ordarar
pink = Copy for sender
blua = Copy for conslgnesa
gragn, = Copy for camer

hvid = Exemplar for crdregiver
roga = Exemplar for afsender
hlaa = Exernplar for modtager
arén = Exemplar for befordrer

7 = Jo2c $rbougno

: INTERNATIONALER
£ FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE 0 - ﬁ& /
Magna PT BV, & Ca. KG INTERNATIONAL
Dlese Beftirderung unterfiegt trotz efner Ca transport est soumis, noncbstant.
Werk Bad Windsheim gegenteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contrake, & la Con-
- Loglstlk - mungen des Uberelnkemmens tber den vention relative au conirat de trans-
Burgbernhel Beffirderungsverirag im Internationalen port intemational de marchandises
m:g ernhelmer Strage 5 StraBenglitervarkahr (CMR), par route ({CMHA),
g 2 —
Rl Frachtfilhrer Bama, Anschinft, Lana} T

16 Transporteur (nom, adresss, pays)
Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafie 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

Auslleferungsart das Gules

i

archandise

Nachiolgende Frachiiinrer {Nama, Anschnft, Landy
Transporteurs successiia (nom, adresse, pays)
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Vorbehalle und Bemerkungen der FrachtfQhrer
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The freight forwarder as mentioned in box 16 coniirms with its

5 BelgefUate DokuBnabernhelm

2
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r Strale 5

Documents annesﬁ 28 Bad W’ni HeRETR

signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Prix de transport
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|- und sonstige amtlichs Behandlun[F) Sondervorschriften

Instructions de l'ekpéditeur (formalités dovanieres et autres} Prescriptions particulléres
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Supplémants
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